
H E A V E N ’ S  B R I D G E ®

Spirit Box
G U I A  D O  U S U Á R I O

Cada aparelho é verificado à mão e numerado individualmente.

Confirme que seu aparelho é original: dennisvalchez.com/verify. Mantenha seu código
secreto em sigilo.

English · Русский · Українська · Қазақша · Español · Português · Français · Deutsch · Italiano · Nederlands · Polski · Türkçe · 简体中文 ·
日本語 · 한국어 · العربية

O que é uma Spirit Box?

A Spirit Box é um rádio que percorre as estações AM ou FM muito rápido, captando pequenos fragmentos de som,
estática e transmissões. Muitas pessoas que a usam relatam ouvir na varredura palavras ou frases curtas que parecem
responder às suas perguntas. Essa prática é conhecida como ITC (Transcomunicação Instrumental).

O QUE EL A  NÃO É

Não é IA. Nada é gerado, previsto ou inventado
pelo aparelho.

Sem apps, sem internet, sem palavras pré-
gravadas e sem bancos de palavras.

Não é walkie-talkie nem telefone. Não transmite
nada.

Sem gravador embutido. O aparelho não grava
nem armazena nada.

Tudo o que você ouve é rádio e ruído ao vivo, em
tempo real.

NOSSO COMPROMISSO

Um instrumento honesto, verificado à mão. Não
prometemos contato, mensagens nem nenhum
resultado específico. O que você ouvir, e o que isso
significar para você, é a sua própria experiência. Venha
a cada sessão com o coração aberto e uma mente
curiosa e crítica.
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Sua primeira sessão

1. Escolha um cômodo silencioso. Desligue a TV, a música e os ventiladores.

2. Comece em FM com varredura de cerca de 150–250 ms. Depois experimente AM para um som diferente.

3. Escolha como ouvir: pelo alto-falante embutido, ou por fones de ouvido ou uma caixa de som com fio na entrada
de 3,5 mm.

4. Para registrar a sessão, grave com o celular em modo avião perto do alto-falante embutido ou conecte um
gravador com fio à entrada de 3,5 mm.

5. Diga com quem você gostaria de falar e depois faça uma pergunta curta e clara.

6. Espere 15–20 segundos, escute com calma e anote o que você ouve e quando.

7. Ouça a gravação depois. Uma palavra clara que combine com sua pergunta vale mais do que um som mal
ouvido.

8. Faça sessões curtas (10–20 minutos). Agradeça e desligue.

Para uma varredura mais limpa. Celulares, Wi-Fi, Bluetooth e outros aparelhos sem fio podem causar
interferência no rádio. Coloque o celular no modo avião (ele ainda consegue gravar) e use fones de ouvido,
gravadores e caixas de som com fio em vez de sem fio.

Dica: deixe um amigo ouvir a gravação antes de contar a ele o que você ouviu.

Se você está de luto, seja gentil consigo. Pare se sentir medo, angústia ou mal-estar. Se tiver pensamentos de se
machucar, entre em contato imediatamente com os serviços de emergência ou com uma linha de apoio em
crises (findahelpline.com). Este aparelho não substitui o apoio ao luto nem o cuidado profissional.

Início rápido

1. Carregue totalmente via USB-C antes do primeiro uso.

2. Segure POWER por 3 segundos para ligar.

3. Escolha AM ou FM com um toque curto em AM/FM.

4. Aperte SWP FWD ou SWP REV para começar a varredura.

5. Ajuste a velocidade com SWP − / SWP + e o volume com VOL − / VOL +.

6. Segure POWER por 3 segundos para desligar.

NA CAIXA

Heaven's Bridge® Spirit Box

Bateria recarregável BL-5C (instalada)

Cabo USB-C para USB-C

Este guia

PARA A  SUA SESSÃO

Um cômodo silencioso. Uma pergunta de cada vez.
Deixe espaço para a resposta. Com fones de ouvido
com fio, fica mais fácil ouvir respostas fracas.
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Botões frontais

HEAVEN'S  BR IDGE ®

°C A

FM
MHz

ms

SWP REV SWP FWD SWP - SWP +

VOL - VOL + MUTE TORCH

AM/FM
C/F

BACKLIGHT
ON/OFF

ECO
MODE

BUTTONS
LOCK

SWP REV Varredura reversa (de alto para baixo).

SWP FWD Varredura para frente (de baixo para alto).

SWP − Varredura mais lenta.

SWP + Varredura mais rápida. Faixa 50–350 ms.

VOL − / VOL + Diminuir / aumentar volume.

MUTE Silêncio imediato. A varredura continua. Aperte de
novo para voltar o som.

TORCH Lanterna liga / desliga (luz no topo).

AM/FM · C/F Toque curto: AM / FM.
Segurar 3 s: °C / °F.

BACKLIGHT Toque curto: acende a tela por 10 s.
Toque duplo: muda o tema da tela (frio / quente /
combinado).

ECO MODE A tela fica acesa o tempo todo, sem precisar acendê-
la no escuro. Aperte de novo para o modo normal.

BUTTONS LOCK Um toque curto bloqueia todos os botões; a
varredura e o som continuam. Outro toque curto
desbloqueia.

“Segurar” significa sempre 3 segundos.

Lateral e topo
L ADO D IRE I TO

A B C D E
TOPO

FGH

A
Entrada de 3,5 mm: fones de ouvido, caixa de
som ou gravador com fio

B Porta de carga USB-C

C POWER: segure 3 s para ligar / desligar D Botão TEMP: veja Temperatura

E
RESET: pressione de leve com um clipe se o
aparelho travar

F Lanterna

G Sensor de temperatura H Antena: não remover
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Temperatura

O modo normal mostra a temperatura do ambiente.

Toque curto em TEMP: modo de alta sensibilidade. A leitura zera em 0.0 e mostra cada mudança em passos de
±0.1°, para você acompanhar as variações no ambiente.

Outro toque curto: zera em 0.0.

Segurar TEMP 3 s: volta à temperatura ambiente.

TEL A

Mostra tudo num relance: frequência, banda (AM/FM), velocidade e direção da varredura, temperatura, nível da
bateria e status de bloqueio, mudo e ECO.

BATER IA  E  CARGA

Bateria de íon-lítio BL-5C 3,7 V 1000 mAh, substituível. Carregue via USB-C (5 V). A carga completa leva 3–4 horas
e dura cerca de 10 horas de uso normal (menos com ECO MODE ligado). Desconecte quando a carga estiver
completa.

Especificações

Bandas AM / FM Velocidade de
varredura

50–350 ms

Bateria BL-5C, 3,7 V, 1000 mAh Carga USB-C, 5 V 600 mA

Alto-falante 36 mm, 8 ohms, 1 W Fones de ouvido Entrada de 3,5 mm

Tela 37 × 19 mm, retroiluminada Carcaça ABS

Tamanho / peso 113×57×21 mm, 102 g Uso 0–40 °C

Armazenamento −20 a +60 °C
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Segurança e cuidados

⚠ Não remova a antena. A antena na parte de cima é a única antena do aparelho — não há antena interna.
Remover ou cortar a antena pode fazer o rádio parar de funcionar completamente. Abrir ou modificar o
aparelho, incluindo remover a antena, não é coberto pela nossa garantia.

Não é à prova d'água. Não use na chuva, com muita umidade ou perto da água. Nunca mergulhe.

Nunca coloque o aparelho ou a bateria no micro-ondas ou no forno, nem perto de fogo ou de aquecedores.
Mantenha-os longe do sol direto e de carros quentes. Use entre 0 e 40 °C.

Não deixe o aparelho cair nem o abra (exceto a tampa da bateria).

Use apenas bateria BL-5C. Não a perfure, não a esmague nem a coloque em curto-circuito. Pare de usá-la se ela
inchar, vazar, tiver cheiro ou esquentar.

Não carregue sem supervisão nem sobre superfícies macias como cama, travesseiro ou sofá.

Não é brinquedo. Mantenha o aparelho e a bateria longe de crianças e animais.

Abaixe o volume antes de usar fones de ouvido. Não use enquanto estiver dirigindo ou fazendo qualquer coisa
que exija toda a sua atenção.

Nunca aja com base no que ouvir de forma que possa colocar você ou outras pessoas em risco. A varredura é
feita de fragmentos de rádio e ruído, não de instruções ou conselhos.

Para adultos (18+), para fins de pesquisa e entretenimento. Os resultados não são garantidos e ficam abertos à
sua própria interpretação. Não substitui orientação médica, psicológica ou jurídica.

DESCARTE

Não jogue o aparelho nem a bateria no lixo doméstico. Descarte-os com segurança num ponto de coleta de lixo
eletrônico e baterias perto de você. Antes, cubra os terminais da bateria com fita.
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Devoluções e garantia

Garantia de 12 meses. A Dennis Valchez Pty Ltd garante esta Spirit Box contra defeitos de material e de fabricação
por 12 meses a partir da data da compra.

Para acionar a garantia, envie um e-mail para info@dennisvalchez.com com o número do pedido, o número do
aparelho e uma foto ou vídeo do defeito. Se a solicitação for aceita, vamos consertar ou trocar o aparelho ou
reembolsar você, e cobrir os custos razoáveis de frete da devolução. Se não houver cobertura, o frete fica por sua
conta.

Não coberto: danos por quedas ou impactos, água ou umidade, calor ou fogo (incluindo micro-ondas e fornos),
mau uso ou uso em desacordo com este guia, arranhões e desgaste normal, e qualquer abertura ou modificação,
incluindo a remoção da antena (a tampa da bateria pode ser aberta).

Arrependimento: não há reembolso, a menos que a lei do seu país garanta a você o direito de cancelar a compra
(por exemplo, 14 dias na UE e no Reino Unido).

Os benefícios desta garantia são adicionais aos seus demais direitos e recursos previstos em lei. Nossos produtos vêm com garantias
que não podem ser excluídas nos termos da Australian Consumer Law (Lei Australiana do Consumidor). Você tem direito à
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à indenização por qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsível.
Você também tem direito ao conserto ou à substituição dos produtos se eles não tiverem qualidade aceitável e a falha não constituir
uma falha grave.

Política de garantia completa: dennisvalchez.com/warranty-policy · Devoluções, termos e privacidade:
dennisvalchez.com

dennisva lchez .com ·  in fo@dennisva lchez .com
Garantidor: Dennis Valchez Pty Ltd · ABN 20 688 958 456 · PO Box 107, Brighton-Le-Sands NSW 2216, Australia · +61 494 198 001 ·

info@dennisvalchez.com

Heaven's Bridge® · Dennis Valchez Pty Ltd · Projetado na Austrália · Fabricado na China

Heaven’s Bridge® Spirit Box · Português Página 6 de 6


